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нение либо значимое невыполнение партнером того 
или иного действия по воле адресанта [1].
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Целью работы является выявление и описание 
функционально-стилистических особенностей ин-
ституционального дискурса. Для выявления осо-
бенностей, мы рассмотрели три основных подвида 
институционального дискурса; научный, массово-ин-
формационный, деловой. 

Научный дискурс – это специфический для науки 
способ организации речевой деятельности. При ана-
лизе текстов данного дискурса, мы выявили несколь-
ко особенностей, например, использование терминов: 
Divergence (расхождение, дивергенция), ramification 
(разветвление), имен собственных: названия горной 
цепи (andes Mountain), название реки (amazon river), 
дат и цифр: 27 – обозначающие число видов птиц в са-
мом биоразнообразном регионе. Сложные предлоги: 
Such as, in the department of.

Массово-информационный дискурс – это особый 
тип дистантной коммуникации. При анализе это-
го дискурса мы обнаружили такие же особенности: 
термины: charity (благотворительность), Generosity 
(великодушие), имена собственные: имена певцов 
(rihanna, Justin Timberlake, Miley cyrus), даты и циф-
ры: 35,000$ – обозначающее цену сережек. Сложные 
предлоги: Turned into a, stands for.

Деловой дискурс – это процесс творческого следова-
ния норме. При рассмотрении данного дискурса мы наш-
ли несколько разделов. Термины: renewable (возобнов-
лять), coordinate (согласовывать). Имена собственные: 
где была проведена конференция (Warsaw). Даты и циф-
ры: 2020 – выполнение задачи, назначенной на этот год. 
Сложные предлоги: On the basis of, in line with. 

ПЕРСПЕКТИВЫ ИССЛЕдоВАНИЯ 
ЛИНГВоКУЛьТУРНЫХ ТИПАЖЕЙ

Лексина К.А., Шушарина Г.А.
ФГБОУ ВПО «Комсомольский-на-Амуре государственный 

технический университет», Комсомольск-на-Амуре,  
e-mail: lmk@knastu.ru

За последние несколько десятилетий роль высше-
го образования значительно возросла, следовательно, 
увеличился и престиж университетов. В то же время 
произошли существенные реформы в системе амери-
канского и британского образования, которые в свою 
очередь повлекли за собой изменения социального 
статуса и образа преподавателя. В связи с этим счи-
таем актуальным и интересным рассмотреть лингво-
культурный типаж «преподаватель университета ан-
глоязычных стран». 

В прикладном исследовании лингвокультурных 
типажей возможно опираться на работы российского 

лингвиста В.И. Карасика и предложенное им опреде-
ление «лингвокультурного типажа: «лингвокультур-
ный типаж» – это узнаваемые образы представителей 
определенной культуры, совокупность которых и со-
ставляет культуру того или иного общества [1].

Используя термин «лингвокультурный типаж», 
мы акцентируем внимание, во-первых, на культурно-
диагностической значимости типизируемой лично-
сти преподавателя для понимания соответствующей 
культуры, и, во-вторых, на изучении этой личности 
с позиций лингвистики (с учетом обозначения, вы-
ражения и описания соответствующего концепта, во-
площенного в языке).

Материалом исследования могут послужить ки-
нофильмы и телевизионные сериалы, художествен-
ная и публицистическая литература, в которых речь 
идет о преподавателе университета. В результате мы 
можем описать типичные черты внешности, особен-
ности поведения, в том числе речевого поведения.
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Когнитивная лингвистика, изучающая процес-
сы усвоения и обработки информации, применяется 
в гуманитарных науках для исследования социальных 
процессов и явлений. Одной из сфер использования 
лингвокогнитивного инструментария является имид-
желогия, в задачи которой входит формирование по-
зитивного имиджа субъектов различного уровня. Это 
одна из самых молодых и активно развивающихся от-
раслей гуманитарной науки [1]. Основные положения 
этой междисциплинарной области, включающей зна-
ния современной психологии, социологии, политоло-
гии, экономики, коммуникативистики и лингвистики, 
изложены в трудах Л. Браун, Б. Джи, Л.В. Матвее-
вой, Е.Б. Перелыгиной, Г.Г. Почепцова, В.М. Шепеля 
и многих других отечественных и зарубежных иссле-
дователей. Что такое имидж? Имидж (англ. image – 
образ, подобие) – определенный образ известной лич-
ности или вещи, создаваемый средствами массовой 
информации, литературой или самим индивидом. 

Актуальность темы обусловлена её научным 
и практическим интересом. Так как в лингвистике 
тема формирования имиджа с позиции лингвоког-
нитивных механизмов стала актуальной сравнитель-
но недавно, при изучении литературы и источников 
отмечается недостаточное количество её полных 
и явных исследований. Также актуальность данной 
работы определяется необходимостью разработки 
универсальной исследовательской методики анализа 
имиджа ВУЗа, основанной на методах когнитивной 
лингвистики [2].

Научная новизна исследования заключается в том, 
что социальный феномен имиджа ВУЗа [3], ранее из-
ученный в рамках экономических и социологических 
дисциплин, впервые рассматривается с точки зрения 
когнитивной лингвистики.
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Под профессиональной коммуникацией мы по-
нимаем коммуникацию в рамках профессиональной 
сферы между представителями определенных про-
фессий. Деловой стиль английского языка существен-
но отличается от разговорного в лексическом, грамма-
тическом и стилистическом плане. 

Особенность английской деловой лексики заклю-
чается в том, что для каждой отрасли имеется своя 
специфика. Некоторые термины и выражения, имею-
щие в одной отрасли одно значение, в другой отрасли 
могут иметь совершенно другое значение. Следую-
щей особенностью делового английского языка явля-
ется профессиональный уровень знаний, когда необ-
ходимо не только знать название термина, но и уметь 
его правильно понять и употребить. Стилистической 
характеристикой делового стиля английского языка 
является использование языковых штампов и клише 
в официальных документах. Помимо наличия клише 
для делового стиля характерна терминологичность. 
В процессе терминообразования отмечают две основ-
ные тенденции – образование аббревиатур и создание 
терминов-словосочетаний. 

Что касается грамматических особенностей, то 
необходимо отметить, что в русском языке, по сравне-
нию с английским, отсутствуют такие грамматические 
категории, как артикль или герундий, а также инфини-
тивные и причастные обороты, абсолютная номина-
тивная конструкция. Для делового стиля английского 
языка характерно: использование сложносочиненных 
и сложноподчиненных предложений; прямой порядок 
слов, неопущение союзных слов; предпочтительное 
использование пассивного залога вместо активного; 
использование местоимения 1 лица множественного 
числа вместо 1 лица единственного числа. Превали-
руют простые распространенные предложения. Еще 
одной особенностью официального стиля английско-
го языка является строгий порядок следования абза-
цев по их роли в общем контексте документа. Также 
характерна инверсия, которая чаще всего встречается 
в придаточных предложениях условия и сравнения. 
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Научный стиль речи имеет несколько разновид-
ностей: собственно научный, научно-технический,· 
научно-информативный,·учебно-научный,·научно-
популярный. 

Научный английский имеет некоторые свойства: 

Научная тематика текстов. Научный стиль харак-
терен для текстов, предназначенных для сообщения 
точных сведений из какой-либо специальной области 
и для закрепления процесса познания. Лексика науч-
ного стиля состоит из трех основных пластов: обще-
употребительных слов, общенаучных и терминов.

Обобщенность, отвлеченность, абстрактность 
изложения проявляется в отборе лексического мате-
риала. Грамматический строй научного стиля носит, 
как правило, именной характер. Это приводит к коли-
чественному преобладанию имен существительных, 
прилагательных перед глаголом и к употреблению 
разного рода глагольных оборотов и слов. 

Логичность изложения. В предложениях наблю-
дается упорядоченная система связей, изложение 
непротиворечиво и последовательно, что достига-
ется использованием особых синтаксических кон-
струкций и типичных средств межфразовой связи. 
Синтаксическая структура должна быть стройной, 
полной и стереотипной. В научных текстах преоб-
ладают сложноподчиненные предложения. Немного-
численные простые предложения развернуты за счет 
однородных членов. Отдельные члены предложений 
развернуты. Необходимость полноты изложения при-
водит к широкому использованию различных типов 
определений.

Доказательность изложения (рассуждения аргу-
ментируют научные гипотезы и положения). 

Объективность изложения проявляется в изло-
жении, анализе разных точек зрения на проблему, 
в сосредоточенности на предмете высказывания и от-
сутствии субъективизма при передаче содержания, 
в безличности языкового выражения; 

Насыщенность фактической информацией, что 
необходимо для доказательности и объективности из-
ложения.
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В данной статье речь пойдёт о количественном 
числительном в древнеанглийском языке. Рассмо-
трение данного вопроса в рамках дисциплины «исто-
рия английского языка» является обязательным, что 
свидетельствует об актуальности представленной 
информации для студентов филологических специ-
альностей. Английский язык относится к группе 
германских языков, из которого к нему перешла две-
надцатеричная система счета. Доказательством этого 
являются названия чисел от 1 до 12 в древнем и со-
временном английском языках, которые представлены 
особенными корнями. 

Числительные с 13 до 19 образуются путем сло-
жения основ числительных (единиц от 3 до 9) с чис-
лительным обозначающим 10 (-tien), что в современ-
ном английском языке перешло в сложение основы 
единиц с teen. Десятки образовывались путем при-
бавления к основе единиц суффикса – tiʒ, к примеру, 
fe̅o̅wertiʒ – сорок. Но нужно отметить, что таким пу-
тем образуются десятки от 20 до 60, а последующие 
от 70 до 100 имеют особенную систему образования. 
Так, к основе единиц прибавлялся не только суффикс 


